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24 füzetet;
tiz gyűjtött előfizető után pedig a III-ik, Il-dik és I-sŐ 

évfolyami, összesen 36 füzetet nyeri a gyűjtő tiszteletpéldányul; 
— ekkép a tiz előfizetőt gyűjtő birtokába jutván ö s s z e s  fü­
zeteinknek, a melyekben hz európai modern zsidókérdés, első 
felszínre jutása óta nyomról-nycmra kisérve van.

Egyszersmind pedig a czélból, hogy a mai közgazdasági, 
társadalmi és politikai viszonyok megértésére, valamint az 
országgyűlés legközelebbi ülésszaka alatt egész hévvel megin­
dulandó zsidóügyi viták előzményeinek ismeretére nélkülöz- 
betlen szükséges füzeteink, egész összeségükben minél könnyebb 
módon megszerezhetők legyenek, t ö b b  évfolyam e g y ü t t e s  
megrendelésénél a következő nagymérvű árleengedést nyújtjuk :

A TALMUDZ81DÖ.
íme* sau Bin smuma marosit

BEMUTATJA 
D r. ROHLING ÁG O ST,

TANÁR.

AZ EREDETINEK III. KIAD ÁSA UTÁN  
MAGYARITÁ

G E M I N I
H A R M A D I K  K I A D Á S .

Ára bérmentes szétküldéssel 65 kr.

Olvasóinkhoz!
Hetenként megjelenő regénycsarnokunkat 

csakis lapunk előfizetői kedvéért indítottuk meg, 
hogy a lehető legolcsóbb pénzért a legérdekesebb, 
legújabb regényekhez juttassuk. Lapunk előfizetői 
évi fi írtért 52 füzet, 18 kötet új regényt kap­
nak tőlünk, még pedig a világirodalom ieazi 
gyöngyét: „A rejtélyek liáza/6 az „Ör­
dög bábjai66 s folytatólag Montepin többi új 
regényeit.

Előfizetési felhívásunkat váratlan siker kö­
vette, előfizetőink nagy része sietett igénybe 
venni e nagy árkedvezményt, ép ezért, csakis 
korlátolt számú példányokkal rendelkezvén, kér­
jük előfizetőinket a csarnokra az előfizetési pén­
zek gyors beküldésére (évnegyedre 13 füzet ked­
vezmény ára 1 frt. 50 kr. így egy ív nyomatott 
regény alig kerül 2 krjukba.) nehogy a tömeges 
megrendelésnél példányaink kifogyván, a később 
előfizetni óhajtók a rendkívüli árkedvezményü 
érdekes regényektől elessenek.

Eddig már 1 2  füzet jelent meg s teljes számú 
példányok még kaphatók.

Bartalits Imre,
kiadó.

! Csak ksresztíiyskaél vásároljunk!
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Tisztelt „ F ü s t ö l ő “ barátom! Maga, mint látom, sehogy 
sem akarja a magyar sajtótörvényeket úgy magyarázni, mint 
Tisza Kálmán, és híven ragaszkodik a törvény szavaihoz ugy, 
a hogy Kossuth Lajos megírta. Hát ez mai világban bolond 
dolog? Én magát nem akarom Yáczra kisérni; hát ünnepélye­
sen kijelentem, hogy Kozma ur nagyobb dicsőségére ezennel kö­
penyeget fordítok, s ezentúl a zsidók helyett saját fajomat fo­
gom legágogni.

Tessék tudomásul venni, mert elvtagadásomért akár fog 
haragudni, akár nem, jövőre csakis az alábbi stylusban fogok 
önnel levelezni: (Hátha igy még választó kerülethez is juthatok !)

*

Tekintetes szerkesztő úri
„Engedje azon benső meggyőződésem nyilvánítani, hogy 

az a k a 9 z tó fá ra  v a ló , jellem telen, gézengúz és sehonnai 
antisemita hadat, mely szemtelenül kész volna az imádott 
zsidóságot m egfojtani, kifesziteni, nyársrahúzn i és m egpörkölni: 
Magyarországból réges régen tüzes végű vasvillákkal kiűzni j 
k e lle tt volna, még m ie lő tt tö n k re te tté k  a m agyar becsületét. 
Mit szól a felvilágosodott külföld e középkori eszmékhez ? 
—  Hiszen az emanczipáczió behozatala á lta l a zsidók 
nem hatalmat, hanem csupán emberi jogot nyernek, melylyel 
minden földi üdvöt, jó lé te t, megelégedést és boldogságot 
áraszthatnak embertársaikra, mit ezek félig már úgyis — 
tö n k re te tte k  !“

*

így és nem másképen fogom saját fajomat legágogni, s 
minden becsületes embert figyelmeztetek, hogy a zsidókat szidni 
többé ne merészelje 1

Dr Gágász.*) !

*) Hamis ember ez a mi gúnárunk I El akarja velünk hitetni, hogy köpönye­
get fordított, holott levelének minden második sorát olvasva kisül, miként olyan tc- 
livéríí antisemita, hogy nálunknál is előbb kerülhet — Váczra I — Szerk.

M u t a t v á n y o k

a m e n n y e i  v ö r ö s k ö n y v b ő l .
Vespasianus Titus levele

az o r s z á g y ű l é s i  m a j o r i t á s h o z .
TARTALOM: Van-e apádnak okosabb fia? — Egy király, a ki nem akar szamarakat 
keresni. — A jeruzsálemi patkány irtó. — Egy hályog, mit dr. Siklósi sem képes 
leoperalni. — lloldog Magyarország, mely minden bevándorló csángóra ráadásul 8 csángó 
zsidót kap. — Hasonlat némely zsidó járásbiró és a kocsitengely közt. — A kóser 
háj. — Itélet-csináló handlék. — Józsiéval takarékossági szempontból az éjjeli világítás 
inellóztetése czéljábói a napot akarják prolongálni. — Zsidók és poloskák. — Noé mint 
a Dunagífahojózás bérlője. — Zsidó erkölc-ök. — Deák Fcrenczet a magyarországi 
casinóból kitörülik és megmacskazenezik. — A miért a dámák haragusznak. — Sze­

gény Abrahám.

Az egyszeri emberrel én is azt kérdem tőletek: 
hogy volt-e apátoknak nálatoknál okosabb fia? mire 
ti felelitek: volt, én meg azután erre a’ mondó va­
gyok: hogy hát akkor ti vagytok öcséim a legbolon­
dabbak. Mikor Sámuel az apja szamarait kereste, 
királylyá, kelletett a mi gusztusdolga lévén, jól tette, ha 

rúdnak állott. Én demokratává lettem holtom után 
s nem akarnék még egyszer császár lenni, azért nem 
kereslek fel benneteket s csak ugy keresztülutazó 
biztositó társasági ügynököktől értesülök a képviselő 
házban történtekről. No szép öcséim! ti ugyan kiad­
tátok magatokról a szegénységi bizonyítványt a ta- 
polczai kérvény agyontárgyalásakor. Én elkezdem a 
patkányirtás mesterségét Jeruzsálemben, hogy po­
gány létemre megtisztítsam üdvözítőtök városát, és 
ti jámbor keresztények ismét vissza csalogatjátok őket 
a gránáriumba. Ez már olyan vakság, melyből dr. 
Siklósi sem tudna benneteket kikurálni. Van most 
már zsidóból kanonoktok, curiai birátok, ministeri ta­
nácsostok, prókátortok, patikárustok. Zsidó az ura* 
ságtok, ti meg az ő jobbágyaik. No, ha Bálám fülese 
több észszel nem birt, mint ti, akkor az isten változ­
tasson engemet Csernátonivá, pedig ezt a világon 
minden elemi csapásnál súlyosabbnak tartanám.

A napokban egy csángó zsidó járt itt, ki öröm­
mel beszélte, hogy a hazatérő magyarokkal az ő hit­
rokonai is visszafognak telepíttetni. Elhiszem én mi­
képp a gabna közé is keveredik kavics és konkoly
— de ha már nem lehet a szemetet kirostálni —
— hát minden behozandó jordán helyett ötven ma­
gyarországi zsidót kell kiküldeni cserébe.

Nálunk itt a másvilágon az a legnagyobb újság, 
hogy temérdek antisemita egylet alakult, mivel az izrael 
maradékai mindenüvé szeintelenü1 befurták magukat, 
így Mózses a zsidók Verböczije minden áron igaz­
ságügyi tárcza után törekszik — pedig már most is 
annyira corrumpálva vannak a zsidó fő- és aljárás- 
birák, hogy kedvező Ítéleteket scála szerinti díjért 
csinálunk. így a ki 50 frtos pert akar megnyerni, 
csak 10 frtot fizessen le a Jeikeíf bírónak, s azonnal el­
marasztalják alperest, ha azonban ez 50 krral megtoldja 
az előbbi 10 frtot, az esetben felmentetik a kereset 
alól. Ott, hol keresztény a biró vagy rendőrkapitány, 
kilesik, hogy kinek adósa egyik és másik s magukba 
váltják a váltókat s ismét csak ugy tánczol a világ, 
amint ők hegedülnek ; erre a kontóra azután kicsiny 
a font, vizes a bor, homokos a liszt, lépfenés a le-
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vágott marha, — rövid a pandúr köpenyeg, éhes a 
rab, roszak az utak, ártatlan a sakter, részrehajlók 
az akadémiai pályabirák, csalnak a pénzintézetek s 
ha a zsidó katonaköteles olyan erős is, mint az ele­
fánt, gyenge és untauglich.

Keni tudom melyik országot választoták min­
tául, de annyira hasonlít egy bizonyoshoz mint Jókai 
a rabbinusokhoz.

A vasutak fölött zsidók osztoznak s még valami 
zsírosabb hivatalt is csak úgy lehet elnyerni, ha az 
illető ministert körülvevő zsidókat meghájazzák. Ebben 
az egy articulusban nem orthodoxok mert a hájat 
különbség nélkül kósernek találják.

A gázvilágitással fukarkodnak s mivel e téren 
is óriási csalásoknak jöttek nyomára, most Józsiiéval 
akarnak szerződni a nap örökös prolongácziója iránt.

A Dunagözhajózást Noé bérelte ki s már mil­
liókat zsebre vágott, ez különben még itt a legtisztes­
ségesebb ember s ha egykor fiát Izsákot nem akarja 
megsolymosieszterezni, ma a legjobb zsidó hírében 
állna, mert a dunaszabályozási enquetten Írásban 
kötelezte magát, hogy ha valamikor még elöntené az 
özönvíz a világot, hát a zsidók helyett is poloskákat 
venne be a bárkájába

'S vájjon ki csodálkoznék Noé ezen elhatározá­
sán ? mikor maga elszámlálta, hogy mennyi sok jó 
madár van felemlítve az ótestamentomban ? így p l.: 
a) Heli fiai az oltárra tett áldozatokat lopták el; b) Jó­
zsefet testvérei 20 ezüst pénzért elgscheftelték; c) 
Dávid király Uriust megöletvén, feleségét elszerette; 
d) Benjámin Egyptomban Józseftől aranypoha*-at lo­
pott el, melyet zsákjában az ajándékozott gabnában 
találtak m eg; e) Potifárné ifjasszony Józsefet házas­
ságtörésre csábította; / )  Sára 80 éves korában kur- 
macherokat tartott; g) Sodorna és Gomora az uzso­
rások és kéjvadászok bűne miatt elsülyedt; h) Rebeka 
Jákob fiúval együtt Izsákot bolonddá tette ; i) Jóbot 
midőn súlyos beteg volt, saját neje is kicsufolta.

Ti úgy látszik Nohemiás munkájára vállalkoz­
tatok s mint ő másodszor, ti meg harmadszor akar­
játok Jeruzsálemet felépíteni, de remélem a babiloni 
torony csinálói sorsára fogtok jutni.

Itt kellemes benyomást tett az, hogy Deák a 
magyarországi zsidók megváltója macskazenét kapott 
és a kaszinóból kitiltatott.

A dámák között is nagy forrongás van, kik a 
magyar mágnások zsidó feleségeivel sehogy sem akar­
nak összeférni, kik a segeczlikkel bemocskolják égen 
földön Árpád ivadékai jó hírnevét.

Legnagyobb zavarban van Ábrahám, kinek ke­
belét a sok szalonnaevésre vetemedett ujmódi mág- 
násné már annyira bedisznózsirozta, hogy naponkint 
9 szekér murvát és három kazal szalmacsutakot hasz­
nálnak fel a súrolásra. Hanem most isten veletek! 
Jobb erkölcsöket kívánok. Titus.

U. i. Hallom a szegény „Füstölő“ sajtópert ka­
pott, — holott ki kellene tüntetni hasznos munkál­
kodásáért, —  de remélem akad még néhány esküdt­
széki tag Budapesten, kik még nincsenek a zsidók 
zsebjében.

K R Ó N I K A .
M ÁRCZIUS,

22-én. Fukszinos likőr. Csak utána kell egy kissé nézni 
s meg fogja ezt találni az ember minden zsidó pálinkamérés­
ben. A VII. kér. elöljáróság sorra kezdi venni a pálinkaméré­
seket s úgy látszik nem eredménytelenül működik. A király-utcza 
50. szám alatt levő nagy pálinkamérésben, melyben bizonyos 
Klopfer űzi a vegyészet e munkáját, vegyelemeztetvén a likőr, 
kitűnt, hogy az méregtartalmu fukszinnal volt megfestve. A vizs­
gálat megindittatott úgy Klopfer, mint a fukszint elárusitó ke­
reskedő ellen. Várják büntetésüket, mint azok, a kik azt bátor­
kodtak mondani, hogy bizony fukszint árul a zsidó.

21-én. Hamis bukás. Ila betekint az ember az újságok „Tör­
vényszéki csarnok“ czimü rovatába, igen gyakran találkozik ezzel 

! a czimmel, a czikk tartalmából pedig a Schwarz, Strauss, stb. 
nevek sohasem maradhatnak el. Most épen bizonyos Strausz áll, 
mintegy „negyedzsidómagával“ a vádlottak padján. A passzívák 
12.918 frtot tesznek, mig az értékesített vagyonból annyi sem 
került ki, hogy az ideiglenes tömeggondnok biróilag megálla­
pított költségei fedeztethettek volna. H ja ! tudta a Strauszné 
asszonyság, mit kell tenni, hogy jó  lesz elrejteni az áruk nagy 
részét, mig a többi vádlottak álkövetelés fejében lefoglalták az 
aktiv követelések nagy részét. Most hát egyéb nem marad hátra, 
mint a börtön kiállása után —  „en gros“ kezdeni meg a 
gseftet.

25-én. Zsidó zsebmetszők husvétja. Bizony ők áhitato- 
sabban megülték a keresztény husvétot, mint bárki. Megülték 1 
Es pedig erkölcstanaik szerint cselekedének a legpontosabban 
és a leglelkiismeretesebben. A hol csak hozzáférhettek —  lop­
tak, a hogy csak lehetett.

Seer Dániel életfilozófiái tételei a Beer Számi kis fiákéi,
Djöjtl a herr van Bodl.

Sahse azt lebeg­
tessed te a szemed előtt,
Zámilében, hojd moga- 
dat lásd mentül inkább 
baldagnak, hanem hojd 
másokat láthassál men­
tül inkább baldagtalan- 
n a k ; és akhur fogod 
the lenni a legbaldagabb.

Sahse féljél the 
mogadat az apró szem­
telenségektől, mert ja- 
kurta akhur a legna- 
djobb örömöktül fosztod 
meg mogodat; Akhi féli 
mogát a tüvisektül, sahse 
szedheti az rózsavirág.

Mennél jabbhan 
m e g k o p h a s z t o d  a 
gojt, annál j abban meg- 
t h u l l a s o d o l  the mogodat.

Mentül melegebb a tied bunda, annál hidegebb legyen a 
tied hazaszeretet.
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A  h o g y  a  z s id ó k  tá n o z o ljá k .
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Első vérfolyam.______________________Mutatvány-szám.________________Bodapest, Purimtinnep.

NEMZETI CSÚFSÁG
KÉPTELEN RABBILAP.

E lő f iz e t é s i  á r a :
Egész évre . . . 12  rituális maczesz
Félévre (i w „
Negyedévre 3 „ „

Kéziratokat nem Írunk.

Megjolenik minden nap. A Purlm*iinnepóly tiszte­
letére ékes mutatvány-számok.

Hirdetések minden áron kaparinlatnak.

SZERKESZTŐ SÉG és BECSAPDA : 
Kilenczsakterkés-utcza 10. szám.

Az olvasó közönséghez.
A  sakterpárthoz tartozó kép­

mutatók között már régebb idő 
óta terveztetett e g y  rituális rab­
bilap megindítása. Eleinte csupán 
e g y  hetilap volt tervben. Maga 
a sakterpárt e g y  sereg fütyölő- 
zsidót küldött ki oly czélból, 
hogy e g y  ilyen lap megindítá­
sához szükséges költségeket be­
szerezze. Magam is e g y  buzgól- 
kodója voltam a seregnek. A lap­
nak megindítása azonban e g y  
akadályba ütközött. Örömmel 
ragadtam meg a sakterkést, hogy 
pártunk érdekében rituális met­
szeteket végezzek, elvállalván a 
rabbilap fő - fő • szerkesztőségét 
minden anyagi haszonra való —  
tekintettel.

Hiszem és remélem, a tusolás 
egyre nehezedő munkájában a 
támogatásra bizton számíthatok.

- i  —A,
f ő  K ó b i .

Felhívás a becsapásra!
A „Nemzeti Csúfság“ ezennel nap­

világra kerül.
P r o g r a  m m m i k :  Legyen Ma 

gyarország: Judaország. Ks legyen a 
maczes rituális módon kifogástalanul 
elkészítve.

Irányi Dányi, Ütvös, Mezei Er­
nyő, Ugró stb. stb. mind olyan ne­
vek, melyek elég biztosítékot nyuj 
tanak arra nézve, hogy a „Nemzeti 
Csúfság“ teljes fényre fog vergődni, 
azonképen a műtétek á körülmények­
hez képest kitünően hajtatnak végre.

A lap díszes kiállítása szemünk

előtt lebegvén, a betűket saját ma­
gunk készítjük.

Bodapest, Purimtinnep 1883.
—i -á , —i —si,
fő Kóbi. felelős Kóbi.

A „ f a e t i  Csúfság“ eredeti műfestmínye.

IR O D A -L O M .
A közönség e lre tten tetésére . Jainkeff 

Kiss, a hirüseh ritoális kiiltti az őszre há­
rom kültüi rém-szörnyszülöttet fog vajúdni.

A „Vasárnapi Újság“ helyett igen ajánl­
juk olvasóinknak a „Szom bati U jságu- o t ; a 
„Függetlenség“ helyett az „A djonlüttség“ -et, 
melyek igen jutányos áron kaphatók.

A „Nemzeti Csúfság“ pályázata
A „Nemzeti Csúfság“ 50 kiló rituális 

páskát, 10 kövér libamájat, 5 alföldi fog- 
és veresliagymát, 3 kiló tallut, egy ltoth- 
schildról maradt őseredetü bandlésipot tűz 
ki egy olyan közleményre, amely útmutatást 
adna arra nézve, hogy miképen lehetne a 
rituális sakterozásokat pénz nélkül eltusolni.

Határidő: a jövő páskaünnep, vagyis 
eiiv uj sakterozás esete.

J  „Nemzeti Csúfság“ .

h í r e k

—  Jönnek a csángók ! Ezek helyett is 
jobb lenne, a galicziai zsidókat várnunk. 
Különben beszivárognak azok is.

— Zsidó sornáliszták figyelmébe ! Szer­
kesztőségünkben csütörtököt nem mondó, 
munkatársaink által kipróbált „revelverek“ 
kaphatók.

— Irányi Dányi fotográfiáját fogjuk kö­
zelebbről bemutatni. S bár igen jól tudjuk, 
hogy ezáltal olvasó közönségünk nagyobb 
részét el fogjuk riasztani, mindazonáltal 
kényszerítve vagyunk reá. Mert lapunk e 
kitűnő munkatársa beadott czikkét csak 
azon feltétel alatt engedi közleni, ha arcz- 
képe által előre megcsináljuk a h a t á s t .

— Pálinkamérök figyelmébe. A Teréz­
városban kitűnő vitriol és fukszin olcsó 
áron kapható.

Hirdetések.
(A goj publikumnak általunk való ered­

ménydús becsapására szánt rovat.)

A P u r i m-ü n n e p é l y  t i s z t e l e t é r e  
NAGY ZS ID Ó -R IA D A L O M .

Az összeröffent zsidóság egy gojnak felöltöztetett zsidót 
elpáhol, az érzelmek hősies lecsillapultával, Semori k. a. 
Palászlinából fog illusztrált felolvasást tartani. Erre pisz- 
szegés és tus kivetkezik. A „Jobb itt Judahon“ -ban el- 
éneklése után dísz-laska-evés. Étvágy-gerjesztőül a 
szintér hátulján a legkövérebb alföldi libamájak lesznek 

kiállítva üvegbura alatt.
A publikum maczcsropogtatás között fog szétoszolni.

A „Szlávla“  blzt. társulat
népámitó, pergő nyelvű ügynököket keres. Zsidó ügyvédek a 
felek rögtöni becsapására kerestetnek. — Hol? Megmondja 

a kiadóhivatal.

A „Nemzeti Csúfság“ szerkesztősége fog- 
hagymaszagú, libamájas Íróasztalokat s kö­

rülmetélt nyomdászinasokat keres.

Szobafestők kerestetnek
l a p u n k  k é p e i n e k  r a j z o l á s á r a .

Haudléknak figyelmébe.
'VVahrmann- és Rothschild-czilinderek eladók. Ajánlatok: 
„Nem a kalap bödös, hanem az eladó“  czimmel a kiadóhi­

vatalba.
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S M ü l e r i e y e r  M ojsels kalandteljes élettörténete.
— Rémes költői versezet. —

(Folytatás.)

III.

B e f e j e z é s .

T íz kerek esztendő telt le pedig épen,
Mig Mojsele bolygott hegyen, völgyön, bérczen. 
T íz esztendő őta, hosszú idő óta,
Nem hallottunk bizony egy kukkot se róla.

Minap láttuk aztán „Csald megtí falva mellett, 
Kenetlen talygában vén szürkét kergetett; — 
De a sok ütleget —  úgy látszik —  a szürke, 
Csökönyös paripa, nem jó kedvvel tűrte.

Mojsele sokáig vesződött ott véle,
Mig egyszer tüzbe jött csökönyös szürkéje.
Sok csípős ütlegtől egyszer megvadula...
. És végre a talyga a sánczba fordula.

Mojse hogy igy letűnt az ország útjáról,
Hirt sem hallánk ismét róla s a talygáról. 
Tizenöt kerek év telt le pedig ismét,
Mig meghallok a mi Mojselénknek hirét.

Pedig azt hívők, hogy elveszett már régen,
A talygával -együtt országút mentében,
Avagy valamelyik rémes kalandjába’,
A  melyeknek nincsen se szeri, se száma.

Minap elfordulánk Tönkretett falvába,
—  Van elég zsidója, két annyi árvája, —
De különösképen az országát mellett 
Egy kastély érdemel kiváló figyelmet.

Régi, ódon kastély, ősczimerek rajta,
Régi nemesé volt, most uj nemes lakja; —
Úgy magyarázá meg egy épp’ arra járó,
Hogy ennek az ura Csallóközi báró.

A dolog nyitjára no, mindjárt rájövünk, 
Mindjárt megtudjuk, hogy kicsoda emberünk.
Ki czimeken kívül bir ezer mindennel: 
Csallóközi báró vala Swindlermeyer.

A faluban minden ember süvegelte, 
Jószívűségéről mindenki ismerte.
Száz perczentre adott mindenkinek kölcsön,
Volt is aztán, amit a zsákjába töltsön.

Papp Pál az utolsó tinót ép most hajtja,
Hogy törlesztve legyen utolsó kamatja, 
így hajtá azt lassan, —  uj nemes telkére — 
Mind az utolsóig — egész falu népe.

És egyszer a falu tönkre vala téve,
Belevivé Mojse lassanként a lébe.
Swindlerség csiráját ki felkölté benne:
Mond is áldást gyakran a „tonár“ sakterre.

Elég az hozzá, hogy falu miként apadt,
A Mojsele zsebje annál jobban dagadt.
Falu szegény népe neki ment az árnak,
S falut elnevezték Tönkretett falvának

És tönkre lett téve Tönkretettnek falva.
Mojsele, mint halljuk, most már oda hagyja; 
Más tanyát készül már szerezni magának,
Mig a helyett aztán keres ismét —  másat.

Tönkretett falvában már mindenütt tudják, 
Kitudták Mojsele egész éltét, múltját;
Megtűrni őt már az emberek nem birják.
Tehát hordani kell immáron az irhát.

És Mojsele el-elköltözik messzire,
Hova gondolja, hogy nem röpül el hire 
S folytonosan bolyong, más-más helyre megyen, 
Mikor egy-két évet „hűvös“ -ben nem pihen!

Most is csak az sorsa, mint vala hajdanta;
Most gazdag. —  de mégis a világot hajtja. 
Megnyugvása nincsen, nincsen egy jó napja, 
Lelke nincs, de mégis valami furdalja.

Hogy a história teljes egész legyen,
Felemlitni talán nem lesz érdektelen,
Hogy éltében épen tizenkétszer bukott,
És ezért (volt pénze) nemességhez jutott.

A báró czimet is ily módon kapta meg,
S ily módon részese sok kitüntetésnek.
Most már czimet nem vár, —  remegve azt várja: 
Mikor jön napfényre, s melyik turpissága?

M o r á l :

Ezt Mojsele Varman bölcsen magyarázza,
Tehát figyeljetek jordánok reája:
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Ki a csalást, lopást kis korában kezdi,
Higyjétek meg nagyra, és sokra viheti.
Pénzed lesz busásan, ha van elég eszed,
Egy, két hamis bukás könnyen czélhoz vezet.
S lesz belőled báró, lesz belőled nemes,
Csak okos légy mindig, szemtelen és szemes. 
Nagyságos úr leszesz mind a koporsóig, 
Tarthatsz csupán egytől, — ha félsz a szégyentől — 
Hogy a sok turpisság hátha kitudódik ?

P. M.
—

Avasmegyei zsidó nagyságok,
V.

Herr von Csámpás Schmüle.
Kiskoromban sokszor hallottam említeni a „mumust“ . Föl­

ébredt bennem a kíváncsiság megismerni e gyermekijesztő ször­
nyet. Valaki egy csúf zsidót mutatott, és azt mondta: ez a 
mumus !

A „mumus“ pedig Csámpás Smüle volt I Azóta sokszor és 
sok helyen találkoztam ezen emberi szörnynyel!

Midőn először láttam őt, akkor mint házaló, tűvel és 
pántlikával kereskedett, rongyot szedett, és két krajczáros sipba 
fújta szegénységének keserves dalait!

Már midőn másodszor találkoztam vele, ujjait drága kö­
vekkel díszített, nehéz arany gyűrűk ékiték, és nemcsak a kis­
nyeli takarékpénztár részvényeseinek imponált, nemcsak a 
vidéket átszelő vasút tiszti és szolgaszemélyzetének parancsolt, 
de kiterjeszté uralmát Kisnyel egész vidéke fö lö tt!

Láttam őt, midőn egy szegény embernek tiz forintját azon 
ígéret kíséretében dugta zsebre, hogy neki alkalmazást szerez 
a vasúton. És a szegény ember kinevezését még máig is hiába 
várja.

Láttam őt, midőn egy vasúti munkást kutya-korbácscsal 
agyba főbe vert azért, mert a vasúton érkezett holmiját paran­
csára azonnal lakására szállítani elmulasztotta.

Láttam őt, midőn a vasúti szolgáknak nagy büszkén ki­
hirdette a felsőbb rendeletet, mely szerint mindaz, a ki sémitát 
bántalmaz, kigunyol, vagy antisemita lapot vagy röpiratot olvas, 
szolgálatából azonnal elbocsáttatik.

Láttam őt, midőn egy kőfejtő napszámos letérdelt előtte, 
és összekulcsolt kezekkel kérte, ne vonjon le szokása szerint ki­
alkudott és igen megszolgált munkabéréből, mert minden kraj- 
czárjára nagy szüksége van, miután otthonn neje és gyermekei 
betegen feküsznek 1 Mégis három forintot vont le a szívtelen 
Smüle!

Láttam őt, midőn egy általa tönkretett polgárnak eladatta 
mindenét, fenyegetéseivel elriasztván az árverezésre vállalkozókat, 
és potom áron ő vette meg azt. És a sajnálatra méltó földrni- 
ve8iiek még azon órában keseregve kellett kiköltözni tulajdo­
nából.

Mindezek és ezekhez hasonlóknál fogva méltán nevezhe­
tem Csámpás Smülét a kisnyeli fertály mágnást, a takarékpénz­
tár főnökét, a szerződtetett örökös megyei kőszállitót, a Hick- 
hock zsidónak ipát, a ravasz Rókának komáját, Fánknak barát­
ját és vezetőjét, a vasúti szolgáknak zsarnokát, Kisnyel »isten­
ostorát“ , a zsidó arczátlanságnak fölülmulhatlan személyesitőjét, 
valóságos emberi szörnynek !

Nem is csuda, hogy Smülétől annyira félnek az urak, a 
polgárok, az iparosok, a vasúton utazók, de talán még az ör­
dögök is 1

A ki kerüli őt, azt Smüle maga keresi föl, a ki szóba áll 
vele, azt hizelgéseivel hálózza be, hogy könnyebben tönkre te­
hesse, a ki pedig vele megvetését érezteti, azt rettenetes bo- 
szujának áldozatául választja ki.

Smülének czélja Kisnyel vidékén minden embert hatal­
mába keríteni, nem iévén kényes az eszközök megválasztásában.

A múlt évben —  és ez mind megtörtént dolog —  a tu­
dós Mámért, a ki odáig Csámpás Smülének nem köszönt, egy 
Kapuvárott föladott sürgönynyel félemlitette meg; a szelíd, mü­

veit és köztiszteletben álló Tarka bácsinak pedig —  a kiről 
tudva van, hogy ritka műveltségénél és szivjóságánál fogva min­
den embert, legyen az goj, vagy sémita, nagyra becsül —  Bécs- 
ből alliance Israelitique aláírással egy zsidónyelven irt levelet 
küldött, melyet a megyei nyelvtudósok szószerint igy fordították 
l e : „Nagyérdemű Gallach! Most, midőn egész Aschkénász (Né­
metország) és Magyarország rischeszszel (zsidógy.ülölettel) van 
telve: valódi mezumme raibach (pénzbeli nyereség); há ön mint 
nemes és vitéz bálmilchome (katona) a mi nemes családunk iránt 
tisztelettel viseltetik. Ön ez által valódi nemes ember! ‘Mint qrel 
(keresztény) gallach magára vállalhatja a zimche brizmilét (ör#m- 
körülmetélést) ; jusson ön magas polczra, — de ne -az akasztó­
fára ! Mi ezen nemes tettét revochimmal (kamatosán).. fogjuk 
visszafizetni. Ha majd önt szerencse éri, egész Izrael joptefet 
(örömnapot) fog ünnepelni, mi el fogunk jönni, hogy/ önnek 
örömet szerezzünk. Csak egyre kérjük, áldott szivjóságánál fogva 
ne csináljon ám valahogy a mieinkből meschummedet • (kikerész- 
telkedettet) mert akkor kriet vágjon ruháján, (azaz érje átok). 
De mi ettől nem tartunk; mert előbb lesz ma a keresztény zsi­
dóvá, mint a zsidó kereszténynyé! Azért éljen, éljen * sokáig, 
soha se érje önt valami zóresz 1 (szomorúság.) B<écs,'— Az izra­
elita szövetség.“

Mondanom is fölösleges, hogy a két derék férfiú Smüle 
ezen merényletei után a zsidó barátságot kereken .visszautasí­
totta és elfordul nemcsak Smülétől, de minden zsidótól 1 

*
Szeretem, hogy ezen csúf Smülét megismerhettem ; örülök, 

hogy vele nem kell érintkeznem ; kívánom, hogy minden honfi­
társam, a ki csak ismeri e vérszopó nadályt, gondosan kerülje ; 
és óhajtom, hogy a Jehova szállíttassa Smülét, de minél előbb 
a már régen kirendelt helyére a — pokolba!

Judenfreund.

Szemtelen kérő.

—  Mit ? Maga az én leányom kezét merészli kérni ? I Igazán 
nem tudom, fiatal ember, szemtelen tolakodó merészségén, vagy 
inkább azon pimasz számításán bámuljak-e, melylyel pénzem után 
törekszik ? !  Minthogy azonban a szemtelen, tolakodó, pimasz 
üzér teljesen alkalmas a börze gseftelésre, —  hát nem bánom, 
legyen az én vöm.
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Simi monológjaiból.

Az mondják az ösmerősök, hojd engümet thö- 
kéletesen ösmerik. Én alig hiszek ez, mert mindig 
előfordulhatja nálok az az eset, hojd jobbnak tartják 
engümet. * *

*
Alján az enyém szív, mint a nadjon kheménj kü, 

a meljet nincsen allan, ami megsértheti; de ejdszers- 
mind allan, amely mindent megsértheti.

* *
*

Hojdan leheti az, hogy azok, a kiket ódjszólva 
tünkre teszek, a helyett, hodj a legnadjobb ellensé­
geim lennének, a legjobb barátaim.

— --------------—

A zsidóiskolábo'l.

T a n í t ó : N ü !  the Smüle je rek ! vidjázzál mogadnak, 
mastand fagok neked adni edj khérdés a szhámtanból. Hodjlia 
the kkülcsün odod valakinek száz florin, üt esztendü mólva 
menjit khüvetelheted thüle a khamatok khamatjával ?

Budapest, 1883. Nyomatott Bartalits !

S m ü le  j e r e k .  Nem thodom aztat, prafeszhor ór.
T a n í t ó ;  Nü!  the szomár! hát ha nem tliodod, kliüve- 

teljél thüle thübbet, neliodj igazságtalanság sináljál.

Nagy öröm.
T a n í t ó :  Nü jerekhek! mastand fagok nektek modjo- 

rázni, hodj milyen nadj hatalom megvan a nadjon nadj örömnek. 
Sokszor megtörténi mogát, hodjlia valakit nodjon nadj öröm éri, 
gotaiitis kapja. Te Simsi jerek ! hodjlia a tied barátodnak meg­
volna edj sorsjedj, p. o. 3000-ik számú és theneküd megsörgö- 
njözné valaki, hodj a 3000-ik számú sorsjedj megnjerte mogá- 
nak a fönjereménj ; mit khlillene neklied okkor tenni, hodj a 
tied barátod Örömibe a gotlia meg ne össe, mikkor ezt neki 
tkodtól adod ?

S i m s i  j  e r e k :  Há t . . .  há t . . .  nem tliodok.
T a n í t ó :  Nü tbc szomár! Hát még azt sem thodsz ? 

Hát még mielütt a thied barátod megthodná, hodj az üvé sors­
jedj njerthe volamit, meg kliüll venned thüle a sorsjedj.

VA-*
Ki tudná megmondani?

T a n í t ó :  Nü jyrekhek! khi todná megmondani oztat, 
hodj miért okhortha Ábrohám fhiiláldozni Izsákhut ? N ü! hát 
edj se thodja ? Na sak szamarak, hát majd megmandak én. 
Azért mert dopla rebachot remélte, edj részről, hodj Izsáknak 
nem lehűli enni adni, más részről, hodj az ott levő kos megma­
radja magát.

Iczig. (Léva.) A beküldőitek közül csak egy használható; 
az is javítással. A tiszteletpéldány hosszabb és eredményes mun­
kálkodás dija. A bekiildöttek nem valami nagy reményt nyúj­
tanak hozzá. Máskor kevesebbet és —  jobbat. —  Halifax. Szí­
veskedjék tudatni valódi nevét is. A mellékelt czikk melyik lap­
ból való? — G. Z. G. Átolvasás alatt van. — L—y G—a. (Pri- 
vigy.) Valóban olyan nagyszerű ez az ön ébresztője, akárcsak a 
dajkadana. — H —ö. Sajnálattal kell tudomására hoznunk, hogy 
az „Igazs. vigyázz !“ -ból nem tudtunk használható dolgot faragni. 
Különben sokkal hálásabb addig egy újat Írni, mint egy „javit- 
hatlan“ javításával vesződni. A „Föl zsidók, föl ! ! ! “ czimü vers­
ben sem szatíra, sem humor, de még technikailag is nem egy ki­
fogás alá esik. Próbáljon prózát, mi azt hisszük, hogy azzal 
többre megy. —  T. Gy (B.-Gyulán.) Később sor kerülhet reá. 
— Tevel. Bizony ez sem jobb az előbbinél. Az ismétlések tel­
jesen tönkreteszik. —  Zsolt Nem közölhető. —  — ff. Nagyon 
lényegesen és gondosan kellene átdolgozni, hogy megüsse a mér­
téket. —  Sz— y Pál urnák (Eger). A hó közepe táján küldött 
„kóser“ adomákat megkaptuk. A most küldött hosszabb histó­
riába beletekintgettünk ; jónak mutatkozik. Köszönettel veszünk 
apróbb zsidó humoreszkeket i s ; de „Néhai András stafétája“ is 
„folytatódjék“ . Üdvözlet. — B. S. Mentsen ki a nagy elfoglalta- 
tás. Közelebbről levél megy. -  M—sz. Honjody Ábrohám várja 
a „látogatásit. Ha még tovább késik, nem fog visszariadni 099 
rabbiátok reámondásától. — Csutora. Felerészben kitűnő. Kér­
jük jövőre nézve is. —  Több kéziratról jövú're.

Főmunkatárs: H O L L Ó .

Az „ É liv e d .jü n k “ czimü, Mikecz József által tapinta­
tosan szerkesztett antisemita lapot melegen ajánljuk olvasóink 
figyelmébe. Megjelenik Nyíregyházán ; minden vasárnap és csü­
törtökön. Előfizetési ára egész évre 8 frt. 

rénél. (VIII., Eszterházy-utcza 12. sz.)



Melléklet a „Füstölő“ u. számához

~  Előfizetési felhívás

a „ F t t s t ö I o 44-re .
! !  F I G Y E L J Ü N K  ! !

Messze maradt tőlünk november, deczember,
Új félévbe lépünk!. . H alld ! L á sd ! Csodáld, ember! 
Ékes látományok jönnek díszes renddel.
Kezdi mindjárt Simsi az ezer perczenttel,
8 amig bankár lészen, addig mindig gseftel 
M egmutatja tisztán gentry, börziáner: 
Részvénynyel, sorsjegygyei az „ok os“ mindig nyer. 
Itt a jó  alkalom ! —  kárral, veszteséggel 

lm hát ne ereszd e l !

Ki a kerek földet végig-, összejárja:
Sohasem akadhat olyan „igazságra“ ,
Mint a milyen rejlik Talmudnak tanába’ ; —
Ez itt tanittatik bölcsen magyarázva,
Belőle mindenki fényesen meglátja,
Hogy annak a „künf“ -nek sohsem akad párja.
És nagy lészen neki a csodálkozása,
Hogy akik úgy tesznek, amint ez diktálja:

Nem kerülnek nyársra!

De ennél még sokkal nagyobb csodák esnek,
Mind csupa jordánbul „hősök“ keletkeznek,
Akik a hazáért dicsőén véreznek,
Előtte futván a pakoló ellenék.
Elhullanak dicsőn, vitézül elesnek,
Miután semmikép’ sem menekülhetnek.
D akter Ágravaló a dísze ezeknek,
Ki oly hős türője súlyos ütlegeknek,

Hogy nem is nyekken meg!

Be leszen mutatva Czérna Tón’ alakja,
Nagy „n em zetiségével múzeumba rakva;
Az új Kóbiknak új „nem zeti“ Volksblattja : 
A nagyképűsködést kitünően adva;
Csacsády majd maga magát mutogatja.
Túl fog tenni kilencz jordánon egym aga; 
„Ilevelver“ -rel mókáz „ Adjonlüttség“ Bakja, 
S azt olyan ügyesen, könnyen puffogtatja:

Ót is megriasztja!

Eszlári sakterok tesznek nagy próbákat, 
Mivel most többekkel összefogózának.
Éles sakterkéssel versenyre kiszállnak,
8 lészen nagy kelete fűszeres laskának. 
Csinálnak is ám bajt Ütvösnek, Fontaknak, 
„Aj váj-óbégatás“ -t halbkreuzer sornálnak, 
Nagy költekezést „küzpanti irodának“ ,
Mig befejezése lesz a tusolásnak,

S békéje Judának.

j Bebizonyittatik mindenféleképen,
Hogy az árendás ór az ő helységében 
V itriolt és fukszint nem árul már régen, 
Pedig azt állítják, hogy ez lehetetlen.
Hajh! még sok csodát látsz ezenkivül itten, 
Csak igyekvő légy az előfizetésben; —
Egy flórért megszakadsz a nagy nevetésben, 
A félévben kedved teljes lesz egészen: 

„Füstölög d ha lészen!!

i f i t r  A  „ F ü s t ö l ő “ éw a  „1 2  r ö p i r a t “ e g y ü t t e s e n  5  f r t  é v i  e lő f iz e t é s t  Á r o n  r e n d e lh e t ő  m e g .



Előfizetési felhívás a „Külföldi regénytár“
cáaifi, hetesként megjelenő s legolcsóbb rigényfolyéiratra,

Azon kedvezd fogadtatás, melylyel a nagy közönség pár hó 
előtt az általam kiadott s szerfelett olcsó áru regényeimet fo­
gadta, arra ösztönzött, hogy újévtől kezdve hetenként megjelenő 
regény folyóiratot indítsak m eg; de ösztönzött másrészről erre 
az is, hogy lapom: a „Füstölő“ előfizetői becses leveleikkel szá­
zanként folyvást arra kérnek, hogy nyújtsak nekik érdekes ro- 
gónyolvasmányt is.

Hálás lévén azon pártolás miatt, melylyel eddigi előfizetőim 
lapomat részesíték, e kitartó szívességüket részemről ón is viszo­
nozni óhajtom, midőn megindítandó regény-csarnokomat a „F ü s- 
t ö 1 ő“ előfizetőinek oly rendkívül olcsó kedvezményáron adom, 
a mennyibe csaknem magamnak kerülnek e regények.

Alólírtnak saját nyomdája lévén, csakis így vagyok képes 
e regényeket ily olcsó áron előállítni és adni t. előfizetőimnek s 
így e részben az árra nézve bizonynyal senki sem lesz képes verse­
nyezni velem.

A „ K ü l f ö l d i  r e g ó n y t á r “ megindul 1883. január 1 -ón 
és hetenként minden vasárnap jelen meg belőle egy négy íves fü­
zet borítókkal és hetenként pénteken b ó r m e n t v e  mindig pós- 
tára adatik, hogy t. előfizetőimnek minden vasárnapra legyen érde­
kes olvasni valójuk.

A vállalatot Montépin Xavérnak, a francziák világhírű re­
gény írójának páratlan s Francziországban oly nagy zajt ütött és 
rövid idő alatt húsz kiadást ért izgalmas szép regényével „A  r e j ­
t é l y e k  h á z a “ czíművel kezdjük meg s utána a világ irodalom 
legújabb és legérdekesebb regényeit fogjuk ismét közleni regény- 
tárunkban, melyből e szerint egy év alatt 52 füzet, vagyis 18 kötet 
regény fog megjelenni.

Előfizetési ára egész évre 52 füzetre 8 f r t ; félévre 26 fü­
zetre 4 fr t ; évnegyedre, vagyis 13 füzetre ?. frt.

A „ F ü s t ö l ő “  előfizetői e regénytárt rendkívüli kedvez- 
mónyáron kapják, vagyis egész évre 6 f r t ; félévre 3 f r t ; évne­
gyedre 1 frt 50 kr s így lapom előfizetői évi 6 frért 52 füzet, 
vagyis 18 kötet érdekes új regényt fognak kapni Már ennél na- i 
gyobb olcsóságot kívánni sora lehet.

Levelező lapon leendő megkeresésre szívesen küldünk mu­
tatványszámot ingyen és bórmentve bárkinek is úgy a „F  ü s t ö 1 ő“ - 
böl, mint a „ K ü l f ö l d i  r e g ó n y t á r “ -ból.

Mivel a regónytárt csak korlátolt számú példányokban nyo­
matjuk, kérjük a megrendeléseket sietve megtenni, mert a „F  ü s- 
t ö 1 ő“  előfizetői bizonyai tömegesen fogják igénybe venni a nekik 
e részben nyújtott igazi r e n d k í v ü l i  kedvezményt s így köny- 
nyen azon helyzetbe is juthatunk, hogy a későn beérkező meg­
rendeléseknek eleget sem tehetnénk. A gyűjtőknek öt példány után 
tiszteletpéldányt adunk úgy a , F ü s t ö 1 ő“ ből, mint a „K  ü 1 f  ö 1 d i 
r e g é n y t á  r“ -ból.

Az előfizetéseket postai utalvány lapokon mielőbb ily czím 
alatt kérjük : B a r t a l i t s  I m r e  k i a d ó h lv a t á la  B u d a p e s t ,

R e n d k í v ü l i  k e d v e z m é n y
a

t .  e l ő f i z e t ő i  r é s z é r e -
Viszonozni óhajtván azon várakozáson felül tapasz­

talt pártfogást, melylyel t. előfizetőink bennünket meg­
leptek, mi is meglepetést s rendkivüli kedvezményt 
kívánunk nyújtani t. előfizetőinknek, midőn a nálunk 
megjelent, a világirodalom legszebb vemekmüveit s leg­
érdekesebb regényeit oly mesés kedvezményáron adjuk, 
ami egészen ajándéknak mondható. Ily olcsó áron a ha­
zában bizonyára még senki sem vett könyveket

Adjuk inkább kedveskedésből, s azért, hogy terjesz- 
szük a jó irányú könyveket a zsidó kiadók által a könyv- 
piaezra hurczolt frivol férezmunkák helyett.
vmr Egy-egy kötet ára csak £5 kr.

A párisi mohikánok.
D u m a s  S á n d o r t ó l .

A világirodalom egyik legreinekebb alkotása, mely 
mellett, hogy mily nagy figyelem és érdeklődést keltett, 
híven tanúskodik az, hogy rövid idő alatt annyi sok 
kiadást ért. —  17 kötet. (8382 oldal). 4.25

A hét főbűn.
S u e  J e n ő

világhírű regényciclusa, mely a következő hét külön 
regényt tartalmazza: 1. E g y  h e r c z e g n Ó .  (A kevély­
ség.) 5 kötet. —  2. B a s t i o n  F r i g y e s .  (Az irigy­
ség) 3 kötet. — 3. A p o k o l  t ü z e. (A harag) 2 
kötet. — 4. M a d e  l e i n e .  (Az érzékiség.) 2 kötet. — 
5. M i h á l y  r o k o n  (A restség.) 1 kötet. — 6. A 
m i l l i o m o s o k .  (A fösvény ség ) 2 kötet. —  G a s t e -  
r i n i  o r v o s .  (A torkosság.) 2 kötet. —  E 17 kö­
tetből álló világhírű regényciclus csak együtt rendel­
hető meg 4 frt. 25 krért.

A nyomorultak.
H u g ó  V i c t o r t ó l .

„A nyomorultak“ a regényírók királyának, Hugó 
Victornak legmerészebb költői örökbecsű alkotása. — 
Myriel püspökje a keresztényi ajtatosság igazi példánya, 
valódi szent és hős. Valjean János, a gályarab igazi 
tragikai alak s Cosétte a költői szerelem tiszta hű képe. 
E mellett a franczia forradalom nagy alakjai képezik az 
érdekes háttért. —  12 kötet. (2804 oldal.) 8 frt.

A rémes éjek.
Regény. B r o t  A l f o n z é t ó l .

E nagyszabásu és világhírű uj regény szintén a 
zsidók borzalmas bűneit festi. —  Egy rongyos zsidó 
fiú — mint a háborúkban a zsidók közt rendesen szo­
kott, —  kémül ajánlkozik az orosz hadseregnek, a sza­
badságukért harezoló kaukázusiak ellen; ez utóbbiak 
emirjét árulás és méreg által hatalmába ejti s rabul 
magával viszi Párisba; elrabolja kincseit s ezekkel Pá- 
risban zsidó hitsorsosai társaságában a legszédelgöbb 
bankvállalatokat alapítja, báróvá lesz, s arra törekszik, 
hogy a Rothschildekkel versenyezhessen, s igy nőül ve­
hesse az emir leányát s ö lehessen ez utón emirré. Át­
teszi kalandos vállalatait Amerikába s itt zsidó felenyá­
jaival még szédelgőbb csaló vállalatokba bocsájtkozik. 
Öngyilkosságok, a keletiek legveszélyesebb mérgezései, 
hullacserék, a szerelem kebelrázó drámái s a képzelem 
minden gondolható borzalmai egyesülnek e megrázó 
dráma keretében. Érdekes s izgalmas drámájának tör­
ténetét nem részletezhetjük itt bővebben, nehogy a 
történet, teljes elbeszélésével csökkentsük az olvasónál 
az olvasók figyelmét. Az ujabb korban alig Írtak ennél 
nagyobb szabású s érdekesebb müvet, melyben mégis 
semmi kétértelmű frivolság nincs s nők is bátran olvas­
hatják. — 5 kötet. (980 oldal) =  1.25 kr.

Az emir leánya.
Regény. B r o t  A l f o n z t ó l ,  

folytatása a „ R é m e s  é j e k “-nek. Az előbbi regényben 
szerepelt Walker zsidó bankárt és bárót éri utol a 
végzet, itt sújtja érdeme szerint a keresztények istene. 
A keresztény milliók kelnek harezra a zsidó milliók, 
ellen s a keresztény pénz győzi le a zsidót. A kérész-



tény „ m i l l i o m o s  k i s a s s z o n y “ , a keresztényi bűn- 
bánat eme példányképe, e megragadó szép leány sze­
relme és élettragédiája igazán érdekfeszitső. 2 kötet 
(336 oldal) 50 kr.

Korrajzok a felsőbb társadalomból.
I. Egy adóhátralékos delnő légyottjai, vagyis ho­

gyan lett az én öcsém uram képviselővé — ? — II. Kar- 
perecz és irodalom-történet. — III. Egy szédelgő nagy­
ság fénykorából. — IV. A nagy Cuvier szelleme, Baróthy 
Szabó Dávid szellem, Hugo Victor szamara és egy költő 
a Hiador iskolájából. — 3 kötet. = = 7 5  kr.

Öld meg a n ő t!
R i c h e b o u r g  E m i l

legújabb roppant feltűnést keltett gyönyörű regénye.
3 kötet. =  75 kr.

Egy szerencsétlen család.
Irta: C h a r l e s  Hugo .

A hírneves iró neve eléggé ajánlja a müvet. 2 kötet. 
(312 oldal) —  50 kr.

A bűnös nő.
Regény L e r m i n a G y u l á t ó l .

Mint czime mutatja a b ű n ö s  nő kínszenvedéseit 
festi megrázó regénykeretben s e mellett hű képet ad a 
párisi munkás életből s a törvény termekből. — 2 kö­
tet. (352 oldal.) =  50 kr.

Szellemi comfortáble.
Humorisztikai gyűjtemény. Irta: B u s  V i t é z .
Tartalma: 1. Ebédutáni vizit. — 2. Csak a crino- 

line vezet czélhoz. — 3. Egy szép asszony receptje. — 
4. Aubry. — 5. Valeria eszményképe. — 6. Vajon mit 
nevethetett a grófné. — 7. Goddam, meghalhatok. — 
8. Borzasztó kaland. — 9. Egy crinoline emlékirataiból. 
—  10. Mulatság a provinczián. — 2 kötet. (340 
oldal.) = - 50 kr.

Elbeszélések.
Irta: K a z á r  Emi l .

Tartalma: 1. A nagy ház. — 2. Ninea. — 3. A 
régi napok után. — 4. A felhők fölött. — 5. A szirt- 
foki vén kastély. —  6. Az első csók. — 7. Egyszerű 
történet. — 8. Adél rózsája. —  9. A sir szélén. —
2 kötet. (392 oldal) -=  50 kr.

Az esküdtszék Ítélete.
—  Angol regény.—

Egy angol lady tiszta s a skót házasságok érdek* 
feszitő történeteit tárgyalmazza. Nők részére kiválóan 
érdekes regény. — 2 kötet. (360 oldal.) =  50 kr.

Életképek.
Bedzély gyűjtemény. Irta B e n i c z k y  Emi l .
Tartalma: 1. Az első regény. — 2. Az igazán sze­

rető szivek. — 3. Futó csillagok. — 4. Csak az isten 
tudja. —  1 kötet. (256 oldal) == 25 kr.

Egy gombostű.
—  Regény. S a i n t  G e r m a i n t ő l .  —

1 kötet. (266 oldal.) -  25 kr.

Másod virágzás.
Elbeszélés. Irta : E n d r Ő d i Sá n do r .

(176 oldal.) —  25 kr.

Stephenson György
a vasutak és gőzmozdonyok embere.

Életkép az ifjúság és nép számára. Irta: H o r n  W. 0. 
Négy aczélképpel. — 1 kötet. (114 oldal, kemény kö­

tésben.) —  25 kr.

Disszonanczia.
Költemények. Irta: K u l c s á r  E n d r e .  

Tartalmaz 90 költeményt.— 1 kötet. (120 oldal.) - 25 kr.

Gulliver utazásai
ismeretlen országokban. S w i f t  J o n a t h á n t ó l .  Az 
ifjúság és annak barátjai számára. Négy képpel. — 

1 kötet. (220 oldal) 25 kr.

Kobinson Crusoe
élete és kalandjai. Angol után átdolgozva. 112 képpel. 

— 1 kötet. (336 oldal.) ==- 25 kr.

Bokréta
az ifjúság számára irta s szerkesztette A s z ó d i  S. 
M i h á l y .  10 képpel. — 1 kötet. == 25 kr.

Tourandot kosara.
Találós kérdések, befcü-rébuszok, betű-, név- és szám­
rejtvények, és fűggelékkül: társas kérdőjáték, zálog- 
váltás és szinnyelv. Mulattató társalgóul vagy társasági 
mulattatóul összegyűjtötte G e 11 é n E n d r e .  — 1 kö­
tet. (188 oldal.) —  25 kr.

Szerelem és házasság
vagy az emberi boldogság paradicsomába juthatás mes­
tersége. Függelékül: Nefelejtsbokor. Eredeti virágnyelv. 
A virágokra alkalmazott jelesebb költői gondolatok 

gyűjteménye. =  25 kr.

E k ö n y v e k b ő l  c s a k  k o r l á t o l t  s z á m ú  
p é l d á n y o k  á l l v á n  r e n d e l k e z é s ü n k r e ,  a m e g ­
b í z á s o k a t  c s a k  a d d i g  t e l j e s í t h e t j ü k ,  m i g  
k é s z l e t ü n k  v a n ;  m i é r t  is a m e g r e n d e l é s e k  
g y o r s  m e g t é t e l é t  k é r j ü k .

WG* A ki mind a fe n t nevezett 76 kö te te t együ tt és egy­
szerre rendeli meg, az I9 j f r t  he lye tt 16 í r t é r t  kap ja bérm entve, 
ha az összeget előre küldi be

Minden rendelvényt, — ha az Összeg 'posta- 
utalványon előre küldetik be, — b é r  m en tve küldjük 
meg. — Utánvét éli megrendeléseknél a postaköltség a ren­
delőt terheli meg.

A megrendelések és utalványok: Bartalits 
Imre kiadóhivatala, Budapest, kül­
dendők.

Megjelent es a kiadó Bartalits Imrénél, úgy az ország minden 
nem-zsidó könyvkereskedőinél megrendelhető :

T l i Z l  E I Z L Á R
a  u iu l t b a i i  é s  j e l e n b e n ,

a következő tartalommal:
A zsidókról általában. — Zsidó mysteritunok. — Rituális gyilkosságok és 

vóráldozatok. — A tlsza-cszlári eset.
Irta :

O V O D Y  G É Z A ,
országgyűlési képviselő.

mmmm g 0 L Y X 0 H 1 E S Z T E R  ARCZK ÉPÉVEL.  - - - »
A 17 nagy 8° réttt ívre terjedő díszes kiállítású és nagy érdekli mii 

ára I frt 50 kr.



F ü s t ö l ő - N a p t á r
1883. évre

s  z ; i  n . x i - y  o  m . ét t  "U. b o r i t é k k a l
kapható a „Füstölő“ kiadóhivatalában (Budapest, Vili., Eszterházy-uicza 12.)

Ára 1 pld. 50  ki\, 5 pld. ü frt, ÍO pld. 3 írt 50 k r , 50 pld. 15 írt.

TARTALOM:
Naptári rész.—

Beköszöntő. (2 
képpel.) —  A hó­
napok. (12 kép­
pel.) — Zsidó ne­
mesi czimer. (Kép­
pel.)— Zsidó hála.
(Ballada. 3 kép­
pel.) — Egy sirkö 
története. (2 kép­
pel.) —  Megtör­
tént dolog. —
Leánykérő. (Köl­
temény.) —  Egy 
áldozat. (Idyll.)

— Nagykanizsai 
antiszemiták dala.
— Rémes küzde­
lem egy szerkesz­
tőségben. (Meg­
örökítve 8 kép­
ben.) —  Bájos 
„Zsenkha“ esete.
(Tragikus törté­
net 3 szakaszban.)
— Bálint gazda 
töprengései a zsi­

dókérdésről.
(Képpel.) — A 
ruhás boltban.

(Képpel.) — Ir i­
nyi Náthán. (Idő­

szerű tragikus 
történet.) — Iion- 
jodi Ábrohám dő­
lő Íja mogánokh.
(Képpel) — Ma­
gyarország a XX. 
században. (9 kép­
pel.) — Keresz- 
telés.(Költemény.)
—  Az uzsorás 
titka. (Elbeszélés.)
—  Izrael története. A világ 
(A paradicsomkert. — Ádám és

teremtésétől máig. 
Éva „paradicsomi

élete“ . — Ábel­
nek szomorú vége 
és a zsidóság ré­
mitő szaporasága, 

4 képpel.) — 
Zsidó-tizparan- 

csolat.— Pholitik. 
(Képpel) — Kőim 
ur fürdői élmé­
nyeiből. (T kép­
pel.) —  Áron a 

halálos ágyon. 
(Zsidó legenda)
—  Edj ödjes fho- 
gásch csinálta edj 
izraelit. — Az 
országos vásár. (2 
képpel.) — Tüske. 
(Költemény.) — 
Borban van az 
igazság. (Egy it- 
tas zsidó magán­
beszéde.) —  Még 
a zsidót is rá le­
het szedni. (Kép­
pel.) —  A földön 
és a túlvilágon. 
(Képpel.) — Beer 
Dániel életfiloso- 
fiai tételei a Beer 
Zárni fiához. (Kép­
pel.)— RebMojse. 
(Zsidó ballada.)— 
Ä csirkefogók és 
a zsidók. (Képpel.)
— A tulajdonjog. 
(Képpel.) — Mi­
ről beszélnek a 
vidéken a szom­
szédok ? — 48- 
ban. (Költemény. 
3 képpel.) —  Ä 
szolid becsületes 
ember. (Képpel)

—  A szürke.
(Képpel.) — Már késő ! (Képpel.) — Rendkívüli ked­
vezmény a „Füstölő“ t. előfizetői részére. — Hirdetések.

Bérmentve küldjük, ha a megrendelt példányok összege előre 
küldetik be.


